
Tutti a Bordo...e la storia continua!

ALLE MANN
AN BORD...
Unsere Eiszeit
geht voran!

La Passione del GELATO dal 1970
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Beim Verzehr von
einem Eisbecher

im Lokal erhalten
sie einen Prämienpunkt

Ab 10 Punkten
können sie wählen 

zwischen einem unserer
selbstgemachten
LILLI  Produkten

Traube Isabella aus
eigenem Anbau in Italien

LILLI SAFT
LILLI  MARMELADE

LILLI WEIN

GROUPGROUP

Ab 2 Kugeln Eis
gibt es eine kleine
Probierkugel

LILLI EIS

GRATIS
      dazu!

UNSERE SUPER-ANGEBOTE

       Natürlich Eis essen by Rino
       Natürlich Eis essen by Rino!!!!

Wir freuen uns auf die gemeinsame Eis Zeit mit euch.
Wir freuen uns auf die gemeinsame Eis Zeit mit euch.       Natürlich Eis essen by Rino!!

Wir freuen uns auf die gemeinsame Eis Zeit mit euch.
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PROSSERINO
0,1 l  - 6; m

CRODINO
Der alkoholfreie
Spritz. 0,2 l
1; 2; 8

SPRITZ
Prosserino,
Aperol,
Mineralwasser,
Eis. 0,2 l - 1; 2; 6

Flasche Prosserino
0,75 cl

Spritz
hour

€   3,80

€   5,00

€   6,80

€ 18,00



Die Mix Milch ist in jeder
Geschmacksrichtung zu 
haben. Sontags u. Feiertags
nur Bananenmilch

Dirk Raudies und Rino Diese Freundschaft 
dauert nun schon seit 35 Jahren an! Rau-
dies war einer der ersten Sportler der von 
Rino gesponsert wurde. Der Größte und 
Emotionalste Erfolg war der Weltmeistertitel 
von Raudies 1993, Rino Bernardi gebührte 
die Ehre den “Coppa Costruttore“ auf dem 
Siegerpodest in Mugello in Empfang zu neh-
men. Für Rino und sein Sportlerherz bleibt 
dies bis heute ein unvergesslicher Tag! 
Danke Dirk!
Dirk Raudies e Rino portano avanti la loro amicizia da ormai 35 
anni! Raudies fu uno dei primi sportivi sponsorizzati da Rino.
Il più grande ed emozionante successo di Dirk fu il titolo di 
campione mondiale nel 1993, dove Rino ebbe l’onore di ricevere 
insieme al pilota e amico la “Coppa Costruttore” sul podio del 
Mugello. Per Rino e il suo cuore di sportivo questo rimane fin 
oggi uno dei giorni più indimenticabili della sua vita! Grazie Dirk!

DIE
MIX
MILCH

*CopyRight© by Rino Bernardi

Dirk Raudies und Rino, Mugello 1993

Dirk Raudies,
Manuel und
Rino Bernardi
Ochsenhausen 2018

0,3 l

0,5 l

€   5,00

€   4,00



Die XL Kugel aus Lilly Eis Rino Eis, gefüllt mit 
karamellisierten Isabella Trauben u. verfeinert 
mit selbstgemachter Lilly Marmelade. Alles 
aus eigenem Anbau - Gebettet auf einer 
Portion Sahne u. dekoriert mit Isabella 
Trauben u. Amarena Kirschen und Cacao.
1; 2; a; g
“Soßen enthalten Farb- u. konservierungsstoffe”

Una pallina di gelato XL al gusto Lilly e Rino Eis ripiena di 
uva Isabella caramellizzata e arricchita di marmellata Lilly – 
tutto di produzione propria – su un letto di panna montata 
e decorato con uva Isabella, ciliegie sciroppate e cacao.

An extra large scoop of Lilly-flavoured ice cream filled with 
Isabella caramelized grapes and enriched with Lilly jam – all 
of our own production – on a bed of whipped cream and 
decorated with Isabella grapes, black Amarena cherries 
and Cocoa. 
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Dream

€   8,00



DELICATESS
Viel zu schnell werden Sie mit Eisessen fertig sein, so herrlich leicht 
ist diese Delicatesse mit frischem Joghurt und Rinoeis, frischen 
Himbeeren, frischem Naturjoghurt und Sahne. 1; 2; a; g
“Soßen enthalten Farb- u. konservierungsstoffe”

Finirete così in fretta questa coppa, talmente leggera con la 
delicatezza dello yogurt naturale, gelato allo yogurt e
Rino Eis con lamponi freschi e panna. 

You’ll finish this sundae so quickly: it is so light and delicate 
with natural yogurt, yogurt ice cream and Rino Eis together 
with fresh raspberries and whipped cream. 
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€   8,90



MANGO
Einen besonderen frische kick garantiert 
der Mix aus unserem gem. Frucht Eis, 
Vanille* und Mango Eis, frischer Mango 
Frucht, Sahne und einem leckeren 
Mango Sirup. 1; 2; 8; a; g
“Soßen enthalten Farb- u. konservierungsstoffe”

Un mix di freschissimo gelato alla frutta, vaniglia 
e mango, con gustosissimi pezzi di mango, panna 
e un delizioso topping al mango. Per una vera e 
propria sensazione di freschezza.

A mix of fresh fruit, vanilla and mango ice cream, 
with tasty mango pieces, whipped cream and a 
delicious mango topping.
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*Eis mit Vanillegeschmack 

€   8,50



Stellen Sie sich eine Karibikinsel vor, die laue 
Meeresbrise und die Sonne. Zur Erfrischung 
löffeln Sie kühles Fruchteis zusammen mit 
frischen Ananasstücken und einer Portion 
Sahne. 1; 2; 8; a; g 
“Soßen enthalten Farb- u. konservierungsstoffe”

Immaginata un’isola ai Carabi, la brezza
del mare e tanto sole. Gelato alla frutta
e ananas fresca con panna serviranno a rinfrescarvi. 

Imagine a Caribbean island, the breeze 
from the sea and a lot of sun. 
Fruit ice cream and fresh pineapple with 
whipped cream will refresh yourself.

KARIBIK
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€   8,00
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Lassen Sie sich den Gaumen u. die Seele verwöhnen 
mit gem. Milcheis, Mokkalikör, Sahne u. feinen 
Krokantstreuseln. Ein Triumpf des Geschmackes!
1; 2; 3; 6; 7; a; e; g; h
 “Soßen enthalten Farb- u.  konservierungsstoffe”

Date una gioia alla vostra anima e al vostro palato con del gelato al latte 
misto, liquore al caffè, panna montata e granella di nocciole. 
Un trionfo di gusti!

Give joy to your soul and your palate with some mixed milk-flavoured 
ice cream, coffee liqueur, whipped cream and chopped hazelnuts. 
A triumph of taste!
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€   8,20



RED KING
Eine Explosion von Vitaminen zum Löffeln! Erleben sie mit unserem 

selbstgemachten Granatapfel Eis, Rino Rosso und Vanille* Eis, Sahne 
und natürlichen Granatapfelsirup, luftig dekoriert mit Himbeeren und 
frischen Früchten. Probieren sie unseren Natürlichen Granatapfelsaft 

aus eigenem Anbau in Italien. Wir garantieren für ein Produkt bester und 
Frischester Qualität von der Ernte über die Entsaftung bis zum Verzehr. 

Alles unter Rino´s Kontrolle! 1; 2; 8; a; g
“Soßen enthalten Farb- u. konservierungsstoffe”

Sperimentate con il nostro gelato artigianale al melograno, Rino Rosso e vaniglia, una 
vera e propria esplosione di vitamine! Il tutto decorato con panna, topping fatto in casa al 

melograno, lamponi e frutta fresca. Assaggiate anche il nostro naturale succo di melograno di 
produzione propria in Italia. Garantiamo un prodotto di qualità e freschezza di altissimo livello, 

controllato dalla raccolta, attraverso la spremitura e fino al consumo da Rino in persona! 

An explosion of vitamins to spoon up! Experience it with our homemade pomegranate ice 
cream, Rino Rosso and vanilla ice cream, whipped cream and natural pomegranate syrup, 

fluffily decorated with raspberries and fresh fruit. Try our natural pomegranate juice from 
our own cultivation in Italy. We guarantee a product of the best and freshest quality from 

harvesting to juicing to serving. Everything under Rino’s control! 
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*Eis mit Vanillegeschmack 

€   8,50
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Wie Sie sehen eine lustige 
Variante mit gemischten Eis, 
selbstgemachter Erdbeersauce, 
verschiedenen frischen 
Früchten und Sahne. a; g 
“Soßen enthalten Farb- 
u. konservierungsstoffe”

Come si vede una variante
divertente con gelato misto,
sugo alla fragola fatto in 
casa, frutta mista e panna. 

As you see, a funny variant 
with mixed flavours
of ice cream, home-made 
strawberry sauce,
mixed fruit and whipped cream. 

PIZZA

€   8,50



Joghurt, frische Früchte und
Joghurt-Eis. Das Eis, das alles 
auf den Kopf stellt. 1; 2; 8; g
“Soßen enthalten Farb- u. konservierungsstoffe”

Yogurt, frutta fresca e gelato allo yogurt. 
Una coppa che ti fa sballare! 

Yogurt, fresh fruit and yogurt ice cream. 
This sundae will freak you out! 

RINOlight
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€   8,00



MANDORLATO
Rino führt die Tradition des “Mandorlato” der 

Großeltern in den neuen Kreationen seiner Eisbecher 
fort. Das typische Honig-Mandelgebäck paßt 

großartig zu Milcheis, Sahne u. Schokosauce. 
1; 2; 6; a; c; e; g; h

“Soßen enthalten Farb- u. konservierungsstoffe”

Rino porta avanti la tradizione dei nonni, 
introducendo nuove creazioni con il 

mandorlato: una tipica specialità italiana 
composta da miele, zucchero

e noccioline che si abbina
benissimo con gelato al 

latte, liquore,
panna e cioccolato. 

Rino carries on his grandparents’ 
traditon by introducing new 

creations with mandorlato: a typical Italian 
speciality made up of honey, sugar and 

peanuts which perfectly matches with milk 
ice cream, liquor, whipped 

cream and chocolate. 
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€   8,20



GIOIA
Gem. Eis mit Kiwi, Wassermelonen, gem. frischen 
Früchten, Sahne, Erdbeer u. Kiwisauce sind der pure 
Genuss u. Löffel für Löffel schenkt dieses Eis
Ihnen pure Lebensfreude. 1; 2; a; g
“Soßen enthalten Farb- u. konservierungsstoffe”

Gelato misto con kiwi freschi, 
anguria, frutta fresca, panna,
sugo al kiwi e alla fragola sono 
un vero piacere e cucchiaio 
dopo cucchiaio questa delizia
vi regalerà una vera gioia.

Mixed flavours of ice cream with 
fresh kiwi, watermelon, fresh fruit, 

whipped cream, kiwi and strawberry 
sauce are a real pleasure.

Spoon after spoon this delicious 
sundae will give you a real joy. 
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€   8,80



Beim Anblick von Schokoeis, 
Schokosauce, Schokokeksen, 
Schokostücken, Schokolikör u. 
Sahne verschmelzen Gaumen, 
Leib u. Seele u. verführen Sie 
zu einer Schlemmersünde.
1; 2; 6; 7; a; c; e; f; g; h
“Soßen enthalten Farb- u. 
konservierungsstoffe”

Just a glance to this chocolate ice 
cream with chocolate cookies,

chocolate sauce and chocolate liquor 
with whipped cream and

you’ll fall into the sin of gluttony.

Basta un  semplice sguardo allo 
Schoko-Eis ai biscotti al cioccolato,
salsa di cioccolato, liquore di 
cioccolato e panna
per cadere in questo peccato di gola. 
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PECCATO DI GOLA

€   8,20



Gelato alla vaniglia* con lamponi 
caldi che diffondono un delizioso profumo

di lampone!

Vanilla* ice cream with warm raspberries 
that spread a delicious perfume!

Upon request.

Vanille mit heißen Himbeeren. 
Frisches Vanilleeis*,

frische Himbeeren, herrlich 
duftende Himbeersauce.

Heiß auf Eis!!
1; 2; a; g

“Soßen enthalten Farb- u. konservierungsstoffe”

LAMPONI 
CALDI
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*Eis mit Vanillegeschmack 

€   8,50



TROPICAL

Können Sie sich vorstellen wie gut gemischtes eis mit
Batida De Coco harmoniert? Bestellen Sie diesen Eisbecher und 
erleben Sie eine unbekannte Frische. 1; 2; 6; 8; a; g
“Soßen enthalten Farb- u. konservierungsstoffe” 

Potete immaginarvi che gelato alla frutta e al latte Batida de Coco armonizzano 
assieme? Ordinate e provate questa freschezza sconosciuta.

Can you imagine how fruit ice cream blends well with Batida de Coco?
Order and taste this unknown freshness.
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€   8,90



R.11.B LA BOMBA
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Milcheis, ein Schuß Eierlikör, Sahne, Schokosauce, 
Nüsse u. Mandorlato – Eine Explosion

des Genusses. 1; 2; 6; a; c; e; g; h
“Soßen enthalten Farb- u. konservierungsstoffe” 

Gelato al latte, VOV, panna, cioccolato, noccioline 
e mandorlato. Tutti questi ingredienti sono 

un’esplosione di piacere. 

Milk ice cream, VOV, 
whipped cream, chocolate, 

peanuts and mandorlato (nougat).
All these ingredients are 

an explosion of pleasure. 

€   8,50
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TUTTI
FRUTTI

Ausschlieβlich frische Früchte verarbeiten wir zu einem 
Fruchtcocktail, der mit gemischten Eis, Sahne und einem 
Schuss Erdebeer-Sauce zu einer Delikatesse wird. 1; 2; 8; a; g
“Soßen enthalten Farb- u. konservierungsstoffe”

Esclusivamente frutta fresca abbinata ad una macedonia di frutta, gelato misto, 
panna ed una gocciolata di sugo alla fragola. 

Only fresh fruit combined with fruit salad, mixed flavours of ice cream, whipped 
cream and some drops of strawberries sauce. 

€   8,50



Pinocchio

Für unsere kleinen Eisgenießer mit
einer kleinen Überraschung.
1; 2; 7; a; c; g; h 
“Soßen enthalten Farb- u. konservierungsstoffe”

Per i nostri piccoli intenditori,
in più una piccola sorpresa. 
For our younger connoisseurs
plus a little surprise. 
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Biene
Maya

€   6,00



NOISETTE
Lassen Sie sich ganz vom Geschmack dieses Eisbechers verführen: 

herrlich cremiges Nuss – und Walnusseis , unser selbstgemachter 
Nusslikör, knusprig geröstete Nüsse und eine Portion Sahne werden 

Sie nicht enttäuschen.  1; 2; 6; a; c; g; h 
“Soßen enthalten Farb- u. konservierungsstoffe”

Lasciatevi conquistare
totalmente dal gusto di 
questa coppa.
Cremoso gelato alla noce e nocciola, 
noccioline tostate e noci,
panna e un liquore alla nocciola delizioso.
Non rimarrete delusi!

Let yourself be totally captivated by the taste of this sundae.
Creamy walnut and hazelnut ice cream, toasted peanuts and 
hazelnuts, whipped cream, delicious hazelnut liquor.
It will not disappoint you! *C
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€   8,50



FRUTTIdi Bosco

Wir laden Sie zu einem
Schlemmerspaziergang ein zwischen
frischen Himbeeren und Heidelbeeren.
Dazu gesellen sich gemischtes Eis,
Sahne und ein Heidelbeerflip ein.
1; 2; a; g;
“Soßen enthalten Farb- u. konservierungsstoffe”

Vi invitiamo ad una passeggiata fra lamponi
e mirtilli freschi in compagnia di gelato misto,
panna e sugo di frutti di bosco. 

Come for a walk through fresh raspberries and
blueberries together with mixed flavours
of ice cream, whipped cream and soft fruits sauce. 
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€   8,50



BACIO
Wie ein süβer 

Kuss  ist unser
Schoko u. Nusseis, 

das zusammen
mit Likör, Sahne 

u. Krokant auf
der Zunge zergeht. 
Für stille Genieβer.

1; 2; 6; a; g; h
“Soßen enthalten Farb- 

u. konservierungsstoffe”

Come un dolce bacio è il nostro
gelato al cioccolato e nocciola, che abbinato

a liquore, panna e croccantini si sciolgono
piano sulla lingua. Per grandi golosi. 

As a sweet kiss: this is our chocolate
and hazelnut ice cream combined with liquor, 

whipped cream and crunchies that slowly melt 
in your mouth. Just for ice cream lovers!
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€   8,00



PASSIONE
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Früchte im neuen Look. Mit Passione stylen wir 
Bananen, Trauben und Sahne mit gemischtem Eis. 

Überzeugen Sie sich vom Resultat. 
1; 2; 8; a; g;

“Soßen enthalten Farb- u. konservierungsstoffe”

Frutta in un nuovo look! Con la passione
diamo a banane e uva uno stile diverso. 

Accertatevi del risultato. 

Fruit with a new look! With passion we
give a different style to bananas and

grapes. Check the result. 

€ 11,50



GO *C
op

yR
ig

ht
© b

y R
in

o B
er

na
rd

i

Ein Eis mit STIL. 
Erfrischendes Zitronen 

und Orangeneis, Prosserino 
und ein Schuss Cassis 

bereiten Ihnen eine 
prikelnde Gaumenfeude.

1; 2; 6; m
“Soßen enthalten Farb- u. konservierungsstoffe”

Una coppa con stile.
Gelato al limone e all’arancia, Prosserino e
un goccio di Cassis daranno una frizzante

sensazione al palato. 

A sundae with style. Lemon and orange
ice cream, prosserino and a drop of Cassis

will give you a sparkling feeling.

GO

€   8,50



Was verleiht gem. Eis u. 
einer Portion Sahne einen 
unvergleichlichen Geschmack?
Die süsse Amarenakirsche. 
Erleben Sie es. 1; 2; a; g 
“Soßen enthalten Farb- u. 
konservierungsstoffe”

Cosa manca a del gelato misto e 
della panna per un gusto inconfondibile? 
La dolcezza delle amarene. Provatela!

What is missing to mixed-flavour 
ice cream and whipped
cream to have a unique taste?
The sweetness of black cherries. 
Taste it!
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AMARENA

€   8,00





Unsere Eistorten werdenUnsere Eistorten werden
nach Wunsch und soweit esnach Wunsch und soweit es
geht individuell hergestellt.geht individuell hergestellt.
Natürlich immer mit demNatürlich immer mit dem
leckeren Rino Eis.leckeren Rino Eis.
TORTE GELATOTORTE GELATO
Le nostre Torte Gelato vengonoLe nostre Torte Gelato vengono
realizzate su richiesta con tantarealizzate su richiesta con tanta
passione e con il miglior gelato by Rino!passione e con il miglior gelato by Rino!

Eist orten



Ohne viel Extras – Gem. Milcheis,
Schokoüberguss, Nüsse, 
Amarettini u. Sahne.
1; 2; 6; a; g; h 
“Soßen enthalten Farb- u. konservierungsstoffe”

Senza tanti extra, gelato misto al latte,
copertura al cioccolato, croccantini
e amarettini con panna. 

Simply mixed milk flavours of ice cream,
chocolate covering, crunchies,
maretti with whipped cream. 

BIANCOBIANCO NERO
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€   8,00



Wer kennt nicht unseren Standard-Becher 
mit Vanille* und Erdbeereis, Sahne u.
Erdbeersauce, das gekrönt mit herrlich frischen 
Erdbeeren zum Gipfel des Eisgenusses wird.
1; 2; a; g 
“Soßen enthalten Farb- u. konservierungsstoffe”

Chi non conosce la nostra coppa preferita,con gelato 
alla vaniglia* e fragola, panna e sugo fresco. Il tutto 
incoronato con deliziose fragole fresche, che portano 
il gusto alla cima. 

Who does not know our favourite sundae, with vanilla* and 
strawberry ice cream, whipped cream and fresh sauce. 
The whole sundae crowned with delicious fresh 
strawberries that take the taste to the top.  

ERDBEERBecher

*Eis mit Vanillegeschmack 

€   8,50



LA PASTA
SPAGHETTI 
Wie ein leckerer Teller Spaghetti präsentiert 
sich unser durchgepreßtes gemischtes Eis. 
Natürlich darf die Tomatensauce nicht fehlen. 
Selbstgemachte Erdbeersauce ersetzt Sie in 
diesem Fall und geriebene weiße Schokolade 
den Käse. 2; a; g 
“Soßen enthalten Farb- u. konservierungsstoffe”

Immaginate un buon piatto di spaghetti: così si 
presenta il nostro gelato misto pressato. 
Naturalmente non può mancare il sugo al pomodoro, 
sostituito dal nostro sugo di fragole e con formaggio 
grattugiato, sostituito dal cioccolato bianco 
grattugiato. 

Think of spaghetti: this is how our pressed mixed 
flavour ice cream is. 
Of course you can’t have it without tomato sauce 
(strawberry sauce) and parmesan cheese (white
grated chocolate).

SPAGHETTI SCHOKO 
Eine Variante nur mit Schokoeis,
Schokosauce u. Schokokeksen.
1; 2; 7; a; g; h 
Una variante solo con gelato al cioccolato,
salsa di cioccolato e biscotti al cioccolato. 
A variant only with chocolate ice cream, chocolate 
sauce and chocolate cookies.

SPAGHETTI SCHOKO

SPAGHETTI

*CopyRight© by Rino Bernardi

€   7,80

€   7,50



TAGLIATELLE PAGLIA&FIENO 
In Italien gibt es diese Nudelspezialität aus Mehl u. 
Spinat. Für Sie haben wir eine süße Kreation aus 
Pistazien und Vanille* Eis Haselnüssen, Krokant, 
Müsli und Pistazien, Sahne u. Honig kreiert. Nicht 
nur fürs Auge!
1; 2; 6; 8; a; e; f; g; h
Una specialità tutta italiana: paglia e fieno.  Abbiamo creato 
per voi una dolce variante con gelato al latte, pistacchio e 
vaniglia, noccioline, croccantini, musli e pistacchi, panna e 
miele. 

A completely Italian speciality: straw and hay. 
For you we created a sweet variant with milk ice cream, 
pistachio, peanuts, crunchies, whipped cream and honey. 

SPAGHETTI CARBONARA 
Nicht immer dieselbe Nudel. Unser Eiskoch 
schwingt den Eislöffel und mit gemischtem 
Milcheis - Sahne - Haselnüssen - Krokantini 
und Vanillesauce* bietet er Ihnen eine 
Alternative vom Feinsten. 1; 2; 6; a; g
Non sempre la solita pasta; i nostri maestri gelatieri 
creano questi spaghetti con gelato al latte, panna, 
noci e noccioline, croccantini, sugo alla vaniglia* e 
caramello. 

Not always the same old pasta; our ice cream masters 
create spaghetti with milk ice cream, whipped cream, 
nuts, peanuts, crunchies, vanilla* and caramel sauce.

SPAGHETTI PISTAZIEN
Eine Variante nur mit Pistazieneis, Nüssen u. 
Pistaziensauce. 1;2;8;a;e;f;g;h
Una variante solo con gelato al pistacchio, noci e salsa 
di pistacchio. 

A variant only with pistachio ice cream,
nuts and pistachio sauce.

SPAGHETTI
PISTAZIEN

SPAGHETTI
CARBONARA

*Eis mit Vanillegeschmack 

€   8,50

€  9,50

€   8,50



Questa coppa si può 
quasi comparare ad una

 botta di vitamine.
 Kiwi freschi, gelato 
alla vaniglia* e alla 

frutta, panna e sugo al kiwi 
vi metteranno subito in movimento.

You can almost compare this sundae
to a shot of vitamins. Fresh kiwis, 

vanilla* and fruit ice cream, whipped 
cream and kiwi sauce will start you up.  
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Fast mit einer Vitaminspritze 
können Sie diesen Eisbecher 
vergleichen. Frische Kiwi, 
frisches Vanille* u. Fruchteis und 
Sahne bringen Sie
sofort wieder in Schwung! 
1; 2; a; g
“Soßen enthalten Farb- u. konservierungsstoffe”

KIWI

*Eis mit Vanillegeschmack 

€   8,50



Die Tradition verlangt es. 
Wer kennt nicht den unvergleichlichen 
Geschmack einer Banane mit Erdbeer- Vanille*-
und Bananeneis, Sahne, Schokosauce 
und Eierlikör.  1; 2; 6; a; c; g
“Soßen enthalten Farb- u. konservierungsstoffe”

La tradizione lo richiede. Chi non conosce il gusto
inconfondibile della banana con gelato alla fragola
e vaniglia, banana con panna?
In più sugo di cioccolato e VOV. 

Tradition requires it. Who does not know the unique taste 
of banana with strawberry and banana ice cream with 
whipped cream? Plus chocolate sauce and VOV. *C
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BANANAe Banana

*Eis mit Vanillegeschmack 

€   8,00



ABBU    FFATA

Wilkommen im Eisparadies! Geben Sie sich hemmungslos diesem Eistraum hin.
Ob Sie alleine, zu zweit oder zu mehreren diesen ca. 2 kg Eisberg und die vielen
frischen Früchte bezwingen, liegt alleine an Ihrem Appetit! Dazu eine Glasuhr aus Murano.
1; 2; 7; a; e; g; h “Soßen enthalten Farb- u. konservierungsstoffe”

€ 42,50
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Benvenuti in Paradiso! Lasciatevi andare in questo sogno, da soli, in due o in compagnia 
con 2 kg. di gelato e tanta frutta fresca mista.

Riuscirete a sconfiggere il vostro appetito! In regalo un orologio. 

Welcome in Paradise! Indulge yourself in this dream alone, in two or in good company 
with 2 kg. of ice cream and a lot of fresh fruit.

You will defeat your appetite! A complementary watch for you. 

ABBU    FFATASCHLEMMERBECHER 



E 6,50
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Nicht nur frische Früchte, sondern
in Marsala eingelegte getrocknete
Früchte werden mit gem.
Milcheis und Sahne ihren
Gaumen verzaubern. 
1; 2; 6; 10; a; c; e; g; h
“Soßen enthalten Farb- u. konservierungsstoffe”

L’ autunno non è solo frutta fresca
ma lasciata a bagno nel Marsala
con frutta secca. Gelato misto al
latte e panna incanteranno il vostro palato. 

Autumn is not only fresh fruit but it is 
soaked in Marsala with dried fruit. 
Mixed milk flavours of ice cream and 
whipped creamwill enchant your palate. 

AUTUNNO

€   8,80



FANTASIA
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Immer wieder erstaunlich, wie Eis und Früchte 
phantasievoll gemixt zu einem neuen Eisbecher 

werden: Schon beim Anblick einer solchen 
– FANTASIA – kommen Sie ins Träumen und 

beim Verzehr von Stracciatella u. Tiramisueis, 
Krokantini, Eierlikör u. Sahne holen wir Sie in die 

süsse Realität zurück. 1; 2; 6; a; c; g; h
“Soßen enthalten Farb- u. konservierungsstoffe”

È sempre sorprendente come gelato e frutto stanno bene 
assieme. Già a prima vista di questa FANTASIA cominciate 

a sognare e gustare gelato alla stracciatella e tiramisù, VOV, 
croccantini e panna che poi vi riporteranno alla realtà.

It’s always Zsurprising how ice cream and fruit stick well together. 
At first sight with this FANTASIA sundae you start dreaming and 
after tasting stracciatella and tiramisù ice cream, crunchies and 

whipped cream, then you go back to reality.

€   9,50
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AMARETTO
Mandellikör mit Milcheis, Mandelplätzchen,
Sahne u. Amaretto – Flip: fast eine magische
Mixtur für  Genieβer.  1; 2; 6; a; e; g; h
“Soßen enthalten Farb- u. konservierungsstoffe”
Gelato al latte, amaretti, panna e naturalmente liquore di 
Amaretto. Un mix magico per veri intenditori. 
Milk flavours of ice cream, amaretti, whipped cream and of 
course Amaretto liquor. A magical mixture for connoisseurs. 

€   8,50



Nicht nur kalter Kaffee, sondern auch 
leckeres und erfrischendes Vanille Eis* 
und Schlagsahne: oder kalte Schokolade, 
Vanille und Schokoladeneis mit Sahne.
“Soßen enthalten Farb- u. konservierungsstoffe”

Non solo caffè freddo ma anche gustoso e 
rinfrescante gelato alla vaniglia* e panna oppure  
cioccolato freddo, vaniglia e cioccolata con 
panna. 

Not only ice coffee but also delicious and fresh 
vanilla* ice cream with whipped cream or ice 
chocolate, vanilla and chocolate ice cream with 
whipped cream. 
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SCHOKOLADE

a; g; h

1; 8; a; g

SANFTE
ENGEL
Vanille* Eis mit Orangensaft
sahne u. Mango Sosse

*Eis mit Vanillegeschmack 

EIS
CAFE
3; 7; a; g; h

€   7,50



TAVOLOZZA
Wie der berühmte Maler Giorgione mit seinem 
Pinsel kreieren wir für Sie mit frischen Früchten, 
Erdbeersauce, gem. Eis u. Sahne ein Meisterwerk 
moderner Eiskunst nach alter Tradition. 
1; 2; 8; a; g; h
“Soßen enthalten Farb- u. konservierungsstoffe”

Come il famoso pittore Giorgione con il pennello,
noi creiamo con il gelato e frutta fresca un vero capolavoro.
In più il nostro sugoalla fragola e panna danno vita
a quest’opera di grande tradizione artistica. 

Just like the famous painter Giorgione with his brush, we create 
with ice cream and fresh fruit a real masterpiece.
In addition our strawberry sauce and whipped cream 
give life to this work of art of great artistic tradition. 
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€   8,50
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La frutta di tutte le nazioni europee
unita in armonia in questa coppa. 
Gelato misto, panna e blu Curaçao. 
Vedrete come stanno bene assieme e
come regalo un portachiavi. 

Fruit of all the European nations, united 
in harmony in this sundae. 
Mixed flavours of ice cream, whipped cream 
and blue Curaçao. You’ll find out how these 
flavours blend well together
and you’ll get a keychain as a gift. 

Früchte aus allen Nationen vereint 
in diesem Eisbecher – IN HARMONIE – 
gem. Eis, Sahne u. blauer Bols dazu.
Sie werden sehen, wie gut sich das 
miteinander verträgt. Als Überraschung 
erhalten Sie einen Schlüsselanhänger.
1; 2; 6; a; e; g; h
“Soßen enthalten Farb- u. konservierungsstoffe”

EUROPABecher

€   9,50



 LA FRUTTA
SOLO FRAGOLE
Frische Erdbeeren mit Sahne. 
Fragole fresche con panna.
Fresh strawberries with 
whipped cream. g

SOLO FRUTTA
Obst Pur. Ein Genuss!
Frutta pura. Una bontà!
Pure fruit. Delicious!

FRUTTA ROSSA
Frische Erdbeeren, Brombeeren, 
Himbeeren, Preiselbeeren 
u. Heidelbeeren mit Sahne. 
Fragole fresche, more, lamponi 
e mirtilli con panna. 
Fresh strawberries, 
blackberry, raspberry, 
bilberry, with whipped 
cream. g
“Soßen enthalten Farb- 
u. konservierungsstoffe”
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SOLO FRUTTA

FRUTTA ROSSA

SOLO FRAGOLE

€   7,20

€   7,50
€   7,20



AMICIZIA
Besiegeln Sie die Freundschaft mit diesem 
Eisbecher. Eine vergnügliche und genüßliche 
Erfahrung wird das Eislöffeln zu zweit.
Viele gemischte Eissorten, verschiedene 
frische Früchte, Sahne und natürlich der 
Prosserino werden Ihnen in guter Erinnerung 
bleiben. Ebenso bleibt Ihnen eine original 
venezianische Glasfigur aus Murano.
1; 2; 6; a; e; g; h; m
“Soßen enthalten Farb- u. konservierungsstoffe”

Saldate la vostra amicizia con questa coppa. 
Gustare in due diventa un piacere ed un’esperienza 
nuova. Tanto gelato misto, frutta fresca varia,
panna e una goccia di Prosserino rimarranno impressi
nella vostra memoria. Inoltre anche un piccolo regalo. 
Weld your friendship with this sundae. It will be a 
pleasure and a new experience to tastein two. A lot of 
mixed flavour s of ice cream, whipped cream and a drop 
of prosserino will remain in your memories. You will get a 
small gift too. 
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€ 16,50



Einen Gedanken an die Liebe.
Aber es bleibt ganz Ihnen überlassen, 
welche Gedanken Sie sich beim Genuss 
dieses Eisbechers machen. Sicher ist, 
dass wir Ihnen gem. Eis, Sahne, frische 
Melonen, Ananas, Pfirsiche u. Erdbeeren 
mit Liebe zusammenstellen werden.
Dazu erhalten Sie ein originales Glasfigur 
aus MURANO. 1; 8; a; g; h 
“Soßen enthalten Farb- u. konservierungsstoffe”

PENSIERO
D’AMORE

Un pensiero all’amore. Ma lasciamo a 
voi quali pensieri farvi. Certo è che il gelato 
misto, panna, meloni e ananas freschi, 
fragole e mele portano a certi pensieri...
Inoltre anche un regalo.
A thought to love. We’ll let you exchange your thoughts. 
One thing is sure: mixed flavours of ice cream, whipped 
cream, fresh melon and pineapple, strawberries and 
apples lead to certain thoughts… Besides, a gift.
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Mit dem Sonnenbecher scheint auch bei 
Regen die Sonne. Sie werden es erleben wie 
gemischtes Eis, frische Früchte der Saison, 
Sahne und verschiedene Liköre die Sonne 

aufgehen lassen. Dazu erhalten
Sie ein Glasfigur aus Murano.

1; 6; 8; a; g 
“Soßen enthalten Farb- u. konservierungsstoffe”

Con la coppa “O SOLE MIO” il sole splende anche 
con la pioggia. Vivrete questa sensazione gustando 

gelato misto, frutta di stagione, panna e liquore. 
Abbinata a un regalino. 

With the “O SOLE MIO” sundae, the sun shines even
on a rainy day.  You will have this feeling by tasting 
mixed flavours of ice cream, season fruit, whipped 

cream and liquor. This comes with a small gift. 
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O SOLE MIO

€   9,00



Ti AMO
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Ob verliebt oder nicht, wer sich etwas 
Besonderes gönnen möchte ist mit 
diesem Eisbecher Bestens bedient. 
Gem.Eis mit Schokoüberguss, Sahne, 
Erdbeersauce, Erdbeeren 
u. Weintrauben laden Sie zum 
Träumen ein. Als Andenken nehmen 
Sie ein originales Glasfigur
aus Murano mit nach Hause.
1; 2; 7; a; g; h
“Soßen enthalten Farb- u. konservierungsstoffe”

Innamorati o no, chi si vuol permettere 
qualcosa di speciale con questa 
coppa sarà soddisfatto. Gelato misto, 
copertura al cioccolato, panna, sugo 
alla fragola e frutta vi invitano a sognare. 
In più anche un regalo. 
 
Whether you are in love or not, whoever 
is looking for something special will be 
satisfied with this sundae. Mixed flavours 
of ice cream, chocolate covering, 
whipped cream, strawberry 
sauce and fruit invite you 
to dream. Plus a gift. 

€   9,00



CABANA

*C
op

yR
ig

ht
© b

y R
in

o B
er

na
rd

i

Wie wäre es mit herrlich viel gem. 
Eis, herrlich frischen Fruchtstücken, 
eingelegt in Sahne und Tropicalsauce?
Diesen Traum servieren wir Ihnen in 
einer frischen halben Ananas. 
Mitnehmen können Sie eine
original Venez. Glasfigur aus MURANO. 
1; 8; a; g
“Soßen enthalten Farb- u. konservierungsstoffe”
Come sarebbe tanto buon gelato alla frutta
con macedonia fresca in panna e sugo tropicale? 
Questo sogno lo serviamo per voi in una mezza
ananas del Brasile. Per voi anche un bel regalo. 

How would a lot of good fruit ice cream be with fresh
fruit salad in whipped cream and tropical sauce? 
We serve you this dream in half a pineapple from
Brazil along with a nice gift.

€    9,80



Man beginnt mit frischem Fruchteis, Sahne u. 
exotischen Früchten, die einem auf der Zunge 
zergehen u. versinkt langsam in einer herrlich 
frischen, selbstgemachten Erdbeersauce. 
Zusammen mit diesem leckeren Augen u. 
Gaumenschmauβ bekommen Sie eine original 
Venezianische Maske. 1; a; g
“Soßen enthalten Farb- u. konservierungsstoffe”

Si inizia con gelato fresco alla frutta, panna e frutti esotici, 
che si sciolgono piano sulla lingua per finire poi in un frullato
di fragole. In regalo una mascherina di Venezia.
 
Let’s start with fresh fruit ice cream, whipped cream and 
exotic fruit that melt slowly in your mouth and end up with a 
strawberry milk shake. A free mask of Venice with this sundae. 
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GENIEßENalla

€ 11,50



LILLI SAFT
0,2 l       0,4 l

LILLI SCHORLE
0,2 l       0,4 l

LILLI BLITZ
Lilli Saft, Prosserino, Lilli Wein, 
Granatapfelsaft, M. Wasser
0,2 l - 6;m

Sie erhalten unseren Lilly 
Traubensaft auch zum 
Mitnehmen in der praktischen 5L 
Box oder in 1L Flaschen.
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Blitz

€ 6,50

€ 3,20

€ 2,80

€ 4,20

€ 3,80



SWEET SNACKSWEET SNACK

WARMER APFELSTRUDEL
mit Vanille* Eis und Sahne

2; 6; 10; a; g

SCHOKOSOUFFLÈ
mit Vanille* Eis

und Sahne
a; c; g

TIRAMISù
Selbstgemacht
mit Vanille* Eis und Sahne
3; a; c; g

*Eis mit Vanillegeschmack 

€   6,00

€   5,50

€   6,00



Mit Nutella
2; a; c; f; g; h

Selbstgemacht u. frisch

WAFFEL
Mit Schattenmorellen

Vanille* Eis und Sahne oder 
mit  Rote Grüze Sahne

2; a; c; g

mit Erdbeeren, Vanille* Eis
und Sahne

2; a; c; g

mit Bananen, Vanille* Eis
und Sahne
1; 6; a; c; g

*CopyRight© by Rino Bernardi

16cmx10cmx3,5cm

€   7,50

€   7,50

€   7,50

€   7,20



PIADA
MANIA
Amerikanisches 
Toastbrot mit Schinken u. Käse
2; 8; a; g

RINO TOAST

Fladenbrot, Mozzarella, 
Frische Tomaten, Origano,
Olio Extra Vergine di Oliva
a; g

PIADA CAPRESE

Fladenbrot, 
Mozzarella,

Thunfisch, Zwiebel,
Olio Extra Vergine

di Oliva 
a; d; g

PIADA MARINARO

€   5,00

€   7,50

€   7,50



PINSA ROMANA

Mozzarella, Thunfisch, 
Zwiebeln,

Olio extravergine di oliva 
a; d; g

PINSA TONNO

Mozzarella, 
gekochter Schinken, 
Olio extravergine
di oliva
2; a; g

PINSA
PROSCIUTTO

Mozzarella, Tomatensoße, 
Origano, Olio extravergine 
di oliva
a; g

PINSA MARGHERITA

*CopyRight© by Rino Bernardi

ITALIENISCHE
BROTSPEZIALITÄT - 
HEFETEIG

€  13,00

€  12,00

€  11,00



PROSCIUTTO & MELONE
2

Fladenbrot, Mozzarella, 
Artischoken, Pilze, Oliven, Olio 

Extra Vergine di Oliva
 8; 11; a; g

PIADA MEDITERRANEA

Fladenbrot, Mozzarella, 
RohSchinken oder Schinken,
Olio Extra Vergine di Oliva
2; a; g

PIADA PROSCIUTTO

*CopyRight© by Rino Bernardi

€   7,50

€   7,50

€   8,00



SGROPPINO
Herrlich erfrischend

 Zitrone, Mango,  Erdbeere, Maracujia
Eis, ProsseRino, Wodka 0,2 l. 

6; m
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€    6,00



Kleine Portion
Mittlere Portion
Große Portion
Mit Sahne

€   5,10
€   8,50
 € 11,90
€   1,70

PORTION EIS

€   4,00
€   5,00

Milch Mix  0,3 l
Milch Mix  0,5 l

MILCH MIX

Tasse Kaffee
Cappuccino italiano
Cappuccino Grande  
Cappuccino con panna
Espresso
Espresso doppio
Affogato 
Latte macchiato
Cioccolata Calda Italiana
Cioccolata Calda Italiana con Panna
Tasse Tee

€   2,80
€   3,00
€   3,50
€   3,50
€   2,50
€   3,50
€   4,00
€   3,80
€   3,00
€   3,50
€   2,80

WARME GETRÄNKE

€  3,20   €  4,20

 €  2,80   €  3,80
aus eigenem Anbau

Lilli Schorle 

Yogurt Natur

In unserer Eisvitrine finden Sie Weitere Eissorten, die mit 
Standard-Sorten während der Saison variert werden.

Lilli Blitz
Spritz Aperol, Campari
Campari Orange
Lillet/Hugo
Gin Tonic/Lemon
Cuba Libre
Wodka Tonic/Lemon
Mojito

€  6,50
€  6,80
€  6,50
€  6,80
€  7,50
€  7,50
€  7,50
€  7,50

LONG DRINKS + APERITIFS ( 5 cl ) Ischia Bianco
Superiore 0,2l
 Ischia Per’ 
‘E Palummo 0,2l
Cenatiempo
Rosato 0,2l

Wein Schorle 0,2l

€  6,00
€  6,00

€  4,50

€  5,00
®

ITAL.WEINE ( 0,2 l ) ROTWEIN / WEISSWEIN

KALTE GETRÄNKE   ( 0,2 l )               ( 0,4 l )

€  3,80
€  4,20
€  3,80
€  4,20
€  3,80

€  2,80
€  3,50
€  3,50
€  3,50
€  3,50
€  2,80
€  3,20
€  2,80
€  3,20
€  2,80

Mineralwasser 0,33l
Fanta 0,33l
Cola 0,33l
Spezi 0,33l
Lemon Soda 0,33l
Eistee
Orangensaft
Orangensaft Schorle
Apfelsaft 
Apfelsaft Schorle

+#

°+#

°+#

#

EIS SORTEN MILCHEIS
Fregolì, RinoEis, SnickeRino, Stracciatella,
Vanille, Coockies, Schokolade, Nuss, Pistazien.

EIS SORTEN FRUCHTEIS-VEGAN
LilliEis, Red King, Rino Rosso, 
Banane, Melone, Zitrone, Erdbeere, 
Maracuja, Mango.

LIKÖRE  ( 0,2 cl )
Grappa Lilli
Ramazzotti
Molinari Sambuca

€  3,50
€  3,50
€  3,50

BIER  ( 0,33 l )

BIER  ( 0,5 l )

Rino Bräu Helles
Rino Bräu Märzen

Helles Hefeweizen
Hefeweizen Alkoholfrei
Radler 
Russ
Cola Weizen

€  3,50
€  3,50

€  4,20
€  4,20
€  4,20
€  4,20
€  4,20

Helles VollbierHelles Vollbiernaturbelassennaturbelassen
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ITAL.WEINE ( 0,1 l ) WEISSWEIN
Prosserino €  4,00

€  6,00

 


